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INFUSING ĪMĀN AND TAQWĀ IN PERSONALITY, 
LIFE AND WORK IN THIS AGE OF GLOBAL FASĀD 

AND A MODERNITY OF MEANINGLESSNESS 
 

Talk by M. Kamal Hassan for Ibadah Camp of IIiBF, IIUM on 
15th of December 2020 

 

میحرلا نمحرلا الله مسب  
 

1.INTRODUCTION 

 

     1.1. Let us not forget that, as individuals and as a Muslim 

community, we are living and working in an age of global fasād -- moral 

decadence, political chaos, mischief, corruption, deceit, oppression and 

hypocrisy – and increasing turbulence as well as exploding mental 

distress in an era of Modernity and Post-Modernity of Meaninglessness.  

Without strong īmān (deep faith and conviction in Allah SWT as the 

One and Only God, Creator, Guide, Sustainer, Controller, and Sovereign 

of all that exists and in His teachings) and well-entrenched taqwā 
(profound consciousness and constant mindfulness of Allah SWT, 

accompanied by obedience to His commandments as well as fear of 

transgressing His prohibitions), many Muslims would easily succumb to 

the dominant unislamic trends in the so-called post-truth and post-normal 

times. .   

1.2. The Muslim masses in the world today, sad to say, seem to 

exist at the level of nominal  MUSLIMS (M), or Muslims by virtue of 
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birth to Muslim parents, not at the dynamic and efficacious level of 

Mu’min-Muḥsin-Muttaqī (M3), let alone at the level of Muḥibbu’Llāh 
(Lover of Allah SWT (M4). 

  

      1.3. As IIUM students or staff we must at least be at the level of 

M3, better still at the level of M4, as Lovers of Allah SWT, of His Beloved 

Messenger (S.A.W.) and Striving in His Path. 

 
2. THE NECESSITY OF JOINING ĪMĀN WITH TAQWĀ :  A DIVINE 

IMPERATIVE 
 

           2.1. The attributes of Muttaqūn in Sūrah al-Baqarah: 

 

ّل ىًدھُ ۚ◌ۛ ھِیِۡف ۖ ۚ◌ۛ بَیۡرَ لاَ بُتِٰ*لۡا كَلِ ذٰ 	نَۙیۡقَِّتمُلِۡ
 
This is the Book of Allah, there is no doubt in it;2 it is a guidance for 
the God-fearing. 
 

 مۡھُنٰقۡزَرَ اَّممِوََ ةولَّٰصلا نَوۡمُیۡقُِی وَ بِیَۡغلۡاِب نَوُۡنمِؤُۡی نَیۡذَّلا
	 نَۙوُۡقفِنُۡی

 those who believe in the existence of that which is beyond the reach 
of perception,4 who establish Prayer5 and spend out of what We have 
provided them 
 

 كَۚلِبَۡق نۡمِ لَزِنُۡا اۤمَوَ كَیَۡلِا لَزِنُۡا امَِۤب نَوُۡنمِؤُۡی نَیۡذَِّلاوَ
	 مۡھُ ِةرَخِلاٰۡاِبوَ

	نَؕوُنِقوُۡی
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who believe in what has been revealed to you and what was revealed 
before you,7 and have firm faith in the Hereafter (Q. al-Baqarah 2: 2-5) 
 
                  
 
2.2. Pairing of Īmān and Taqwā 

 

 مُۡتـنَۡاوَ َّلااِ َّنُتوۡمَُت لاَوَ ھٖتِقُٰت َّقحَ 7َّٰا اوُقَّتا اوُۡنمَاٰ نَیۡذَِّلا اھَُّیَاـیٰۤ
 نَوۡمُلِسُّۡم
  

O you who have believed! Fear Allah as He should be feared, and see 
that you do     not die save in the state of submission to Allah (Q. Āl-
`Imrān 3: 102). 

 
 

 ھٖلِیۡبِسَ ىۡفِ اوُۡدھِاجَوََ ةَلیۡسِوَلۡا ھِیَۡلاِ اوُۤۡغَتبۡاوَ 6َّٰا اوُقَّتا اوُنمَاٰ نَیۡذَِّلا اھَُّیَایٰۤ
 نَوۡحُلِفُۡت مُۡكَّـلَعَل

 
O you who have believed! Fear Allah and seek the means to come 
near to Him, and strive hard in His way; maybe you will attain true 
success (Q. al-Mā’idah 5: 35) 
 

 نَمِ ثَیۡبِخَلۡا زَیۡمَِی ىّٰتحَ ھِیَۡلعَ مُۡتـنَۡا اۤمَ ىلٰعَ نَیۡنِمِؤۡمُلۡا رََذَیلُِ ّٰ' نَاكَ امَ
 نۡمِ ىۡبَِتجَۡیَ ّٰ' َّنكِلٰ وَ بِیَۡغلۡا ىَلعَ مۡكَُعلِطُۡیلُِ ّٰ' نَاكَ امَوَ ؕ◌بِِّیَّطلا
 رٌجَۡا مۡكَُـلَف اوُۡقَّتَتوَ اوُۡنمِؤُۡت نۡاِوَ ۚ◌ھٖلِسُرُوَِ Yّٰابِ اوُۡنمِاَٰف, ءُٓاشََّی نۡمَ ھٖلِسُُّر

	 مٌیۡظِعَ
 
Allah will not let the believers stay in the state they are: He will set 
the wicked apart from the good. Allah is not going to disclose to 
you what is hidden in the realm beyond the reach of perception,  
but He chooses from among His Messengers whom He wills (to 
intimate such knowledge). Believe, then, in Allah and in His 
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Messengers; and if you believe and become God-fearing, yours will 
be a great reward (Q. Āl `Imrān 3: 79). 

 
 

 ءِٓامََّسلا نَمِّ تٍكٰرََب مۡھِیَۡلعَ اَنحَۡتَفَـل اوَۡقَّتاوَ اوُۡنمَاٰ ىرُٰٓقلۡا لَھَۡا َّنَا وَۡلوَ
	نَوُۡبسِكَۡی اوُۡناكَ امَبِ مۡھُنٰذۡخََاَف اوُۡبَّذكَ نۡكِـلٰوَ ضِرَۡلاۡاوَ

 
Had the people of those towns believed and been God-fearing, We 
would certainly have opened up to them blessings from the heavens 
and the earth; but they gave the lie [to their Prophets] and so We 
seized them for their deeds (Q. al-A`rāf 7: 96). 

 
 

 نَوُۡقَّتَی اوُۡناكَوَ اوُۡنمَاٰ نَیۡذَِّلا اَنیَّۡجَن وَ
 
(41:18) And We delivered those who believed and were God-fearing 
[from our terrible punishment] (Q. Fuṣṣilat 41: 18) 
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 Listen: those, who are Allah's friends and who believe and fear 
God, shall have no occasion for fear or sorrow: there is nothing but 
good news for them in this world and in the Hereafter: Allah's words 
cannot be changed-this is the greatest success (Q. Yūnus 10: 62-
64). 

 

Allah SWT has made it clear in the Qur’an that with īmān and taqwā 

human beings reach an elevated stage of spiritual development and 

proximity to Allah SWT, such that they become the fortunate recipients of 

many wonderful bounties, blessings and a variety of Divine assistance. 

Therefore it is crucial we know and then acquire the attributes of true 

Mu’minūn and the Muttaqūn.  

 
3.THE IMPLICATIONS OF ĪMĀN IN OUR PERSONALITY 

AS TRUE 
BELIEVERS (Al-Mu’minūn) 

 
 
 3.1. 'Ajaban li amri’ l-mu’min...'.  The Prophet (S.A.W.) said: 
“ 

 
 :لاق ھنع الله يضر نانس نب بیھص ىیحی يبأ نعو
 رملأ ابجع"  ملسو ھیلع الله ىلص الله لوسر لاق
 لاإ دحلأ كلذ سیلو ،ریخ ھل ھلك هرمأ نإ نمؤملا
 ،ھلً اریخ ناكف ركش ءارس ھتباصأ نإ : نمؤملل
 هاور(( "ھلً اریخ ناكف ربص ءارض ھتباصأ نإو
.))ملسم  
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Abu Yahya Suhaib bin Sinan (May Allah be pleased with him) 
reported that: 
 

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "How amazing is the condition 
[mindset] of a Believer; there is good for him/her in everything 
and this applies only to a Believer. If prosperity befalls him/her, 
he/she expresses gratitude to Allah and that is good for him/her; 
and if adversity befalls him/her, he/she endures it patiently and 
that is better for him/her"(Ṣaḥīḥ Muslim). 

   
3.2.  Strong īmān and conviction in Allah SWT as the One and Only 
Rabb al-‘Ālamīn, in His comprehensive sovereignty, in His Final 
Revelation, the Qur’an properly studied, in His Beloved Messenger 
(S.A.W.) as the Uswah Ḥasanah (the best example to be followed), in 
the awesome Day of Judgement and the everlasting life of Al-Ākhirah, 
and in His premeasurements and decree, followed by unshakeable 
constancy and determination (istiqāmah) with all their implications, 
would make us Believers special servants of Allah SWT beloved by 
Him. Al-Mu'minun as Allah's ears, mouth, hands and feet – become 
Divine Instruments just as IIUM is a DIVINE TRUST (amānah). 

 
ِ َّ̀ لُوسُرَ لَاَق :لَاَقُ ھنْعَُ َّ̀ يَضِرََ ةرَیْرَھُ يِبَأ نْعَ

:مََّلسَوَ ھِیَْلعَُ َّ̀ ىَّلصَ  
ُ ھُتنَْذآ دَْقَف ،اjیلِوَ يلِ ىَداعَ نْمَ :لَاَق َّلجَوَ َّزعََ َّ̀ َّنِإ "
 اَّممِ َّيَلِإ َّبحََأ ءٍيْشَِب يدِبْعَ َّيَلِإ بََّرَقَت امَوَ ،بِرْحَلْاِب
 لِِفاوََّنلاِب َّيَلِإ بَُّرَقَتَی يدِبْعَ لُازََی امَوَ ،ھِیَْلعَ تُضْرََتفْا

 ،ھِِب عُمَسَْی يذَِّلاُ ھَعمْسَ تُنْكُ ُ،ھُتبَْبحَْأ اَذِإَف ُ،ھَّبحُِأ ىَّتحَ
ُ ھَلجْرِوَ ،اھَِب شُطِبَْی يِتَّلاُ هَدَیوَ ،ھِِب رُصِبُْی يذَِّلاُ هرَصََبوَ
 يِنَذاَعَتسْا نِْئَلوَ ُ،ھَّنَیطِعُْلأَ يِنَلَأسَ نِْإوَ ،اھَِب يشِمَْی يِتَّلا

 نْعَ يدُِّدرََتُ ھُلعِاَف اَنَأ ءٍيْشَ نْعَ تُدَّْدرََت امَوَ ُ،ھَّنَذیعُِلأَ
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ُ"ھَتءَاسَمَُ هرَكَْأ اَنَأوَ تَوْمَلْاُ هرَكَْی ،نِمِؤْمُلْا يدِبْعَ سِفَْن  
يراخبلا هاور  

 
On the authority of Abu Hurayrah (may Allah be pleased with 

him), who said that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: 
Allah (mighty and sublime be He) said: Whosoever shows enmity to 
someone devoted to Me, I shall be at war with him. My servant draws 
not near to Me with anything more loved by Me than the religious duties 
I have enjoined upon him, and My servant continues to draw near to 
Me with supererogatory works so that I shall love him. When I love him 
I am his hearing with which he hears, his seeing with which he sees, 
his hand with which he strikes and his foot with which he walks. Were 
he to ask [something] of Me, I would surely give it to him, and were he 
to ask Me for refuge, I would surely grant him it. I do not hesitate about 
anything as much as I hesitate about [seizing] the soul of My faithful 
servant: he hates death and I hate hurting him.                                                        
                                                                                  (Ṣaḥīḥ al-Bukhārī) 
 

3.2. The lives and property of Believers have already been bought by 
ALLAH SWT: 

 

Indeed, Allah has purchased from the Believers their lives and their 
properties [in exchange] for that they will have Paradise. They fight in the 
cause of Allah, so they kill and are killed. [It is] a true promise [binding] 
upon Him in the Torah and the Gospel and the Qur'an. And who is truer 
to his covenant than Allah ? So rejoice in your transaction which you have 
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contracted. And it is that which is the supreme triumph (Q. al-Taubah 9: 
111) 

 
3.3. Highest status conferred by Allah SWT on Believers: 

 مۙۡھِسُِفنَۡاوَ مۡھِلِاوَمَۡاِبِ ّٰ> لِیِۡبسَ ىِۡف اوُۡدھَاجَوَ اوۡرُجَاھَ وَ اوُۡنمَاٰ نَیۡذَِّلَا
	نَوۡزُِئٓاَفلۡا مُھُ كَِئـٓلٰوُاوَ ِؕ◌ّٰ>َ دنۡعًِ ةجَرََد مُظَعَۡا

  	
Those who have believed and emigrated and striven in His cause with 
their belongings and their persons have the highest rank in the sight 
of Allah. It is they who are triumphant (Q. al-Taubah 9:20). 
 
3.4. Believers have to obey Allah SWT and His Messenger (S.A.W.) and 
be God-fearing:  
 

َ ّٰ> اوُقَّتاَف ۚ لِوۡسَُّرلاوَِ Xِّٰ لُاَفنَۡلاۡا لُِق ؕ لِاَفنَۡلاۡا نِعَ كََنوُۡلَئـسَۡی
	نَیِۡنمِؤُّۡم مُۡتنۡكُ نِۡا ھَۤٗلوۡسُرَوََ ّٰ> اوُعیۡطَِاوَ مۡكُِنیَۡب تَاَذ اوۡحُلِصَۡاوَ

 
(8:1) They ask you concerning the spoils of war? Tell them: 'The spoils 
of war belong to Allah and the Messenger. So fear Allah, and set 
things right between you, and obey Allah and His Messenger if you 
are true Believers (Q. al-Anfāl 8: 1).  
 
3.5. Believers love Allah SWT above everything else:                   . 
 

 3ِّا بِّحُكَ مْھَُنوُّبحُِیً اداَدنَأ 3ِّا نِوُد نمُِ ذخَِّتَی نمَ سِاَّنلا نَمِوَ
 نَوْرََی ذْإِْ اومَُلظَ نَیذَِّلا ىرََی وَْلوَ 3ِِّّ اAبحُ ُّدشََأْ اوُنمَآ نَیذَِّلاوَ

بِاَذَعلْاُ دیدِشَ 3َّا َّنَأوًَ اعیمِجَ 3َِِّ ةَّوُقلْا َّنَأ  ﴿١٦٥ بَاَذَعلْا  
                                              (Q. al-Baqarah: 165) 
 
3.6. Believers are guarded and protected by Allah SWT 
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  ؕ�رِوُّۡنلا ىَلِا تِمُٰلُّظلا نَمِّ مۡھُجُرِخُۡی اوُۡنمَاٰ نَیۡذَِّلا ُّىلِوَُ َّٰ>

 ىَلِا رِوُّۡنلا نَمِّ مۡھَُنوۡجُرِخُۡی تُۙوۡغُاَّطلا مُھnُـٓیٰلِوَۡا اوۤۡرَُفكَ نَیۡذَِّلاوَ
 نَوُۡدلِخٰ اھَیِۡف مۡھُ ۚ◌رِاَّنلا بُحٰصَۡا كَِئـٓلٰوُا ؕ◌تِمُٰلُّظلا

 

Allah is the Guardian of those who believe, He brings them out of every 

darkness into light. And those who disbelieve, their guardians are the evil 

ones; they bring them out of light into all kinds of darkness. These are 

destined for the Fire, and there shall they abide (Q. al-Baqarah 2: 257). 

 
4. POSITIVE CONSEQUENCES OF TAQWĀ AS PROMISED 

                      BY ALLAH SWT: 
 
                 
                 “THE BEST OUTCOME IS FOR THE GOD-FEARING” 
                                             (Q. al-A`rāf 7:128). 

 

 
  نَیۡقَِّتمُلۡا ُّبحُِیَ ّٰ̀ َّناَِف ىقَّٰتاوَ هٖدِھَۡعِب ىفٰوَۡا نۡمَ ىلَٰب

 
4.1. But Allah loves only those who fulfil their covenant and fear Allah. 
Truly Allah loves the God-fearing (Q. Āl `Imrān 3: 76)  
 
[ Allah SWT also LOVES The Muḥsinūn (those with moral-spiritual 
excellence), Muqsiṭūn (those who are just and fair), Tawwabūn (those 
who are repentant), Mutawakkilūn (those who place their trust in Allah 
SWT), Mutatahhirūn (those who purify themselves)] 
 

 زَیۡمَِی ىّٰتحَ ھِیَۡلعَ مُۡتـنَۡا اۤمَ ىلٰعَ نَیِۡنمِؤۡمُلۡا رََذَیلُِ ّٰ̀ نَاكَ امَ
 وَ بِیَۡغلۡا ىَلعَ مۡكَُعلِطُۡیلُِ ّٰ̀ نَاكَ امَوَ ؕ◌بِِّیَّطلا نَمِ ثَیِۡبخَلۡا
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 ۚ◌ھٖلِسُرُوَِ ّٰ�اِب اوُۡنمِاَٰف �ءُٓاشََّی نۡمَ ھٖلِسُُّر نۡمِ ىِۡبَتجَۡیَ ّٰ̀ َّنكِلٰ
   مٌیۡظِعَ رٌجَۡا مۡكَُـلَف اوُۡقَّتَتوَ اوُۡنمِؤُۡت نِۡاوَ

 
Allah will not let the believers stay in the state they are: He will set the 
wicked apart from the good. Allah is not going to disclose to you what is 
hidden in the realm beyond the reach of perception, but He chooses from 
among His Messengers whom He wills (to intimate such knowledge). 
Believe, then, in Allah and in His Messengers; and if you believe and 
become God-fearing, yours will be a great reward (Q. Āl `Imrān 3: 179). 
 

 
 مْكُدْدِمُْی اَذھَٰ مْھِرِوَْف نْمِ مْكُوُتْأَیوَ اوُقَّتَتوَ اورُِبصَْت نِْإ ۚ ىَٰلَب

نَیمِوِّسَمُ ةِكَِئلاَمَلْا نَمِ فٍلاَآ ةِسَمْخَِب مْكُُّبرَ  
 
Yes indeed, if you are perseverant and patient and be God-fearing, and 
then the enemy comes against you instantly, your Lord will reinforce 
(and strengthen) you with five thousand swooping angels (Q. Āl `Imrān 
3: 125). 

 
 مۡھُ لاَوَ ءُوُّٓۡسلا مُھُُّسمََی لاَ مۡھِِتزَاَفمَِب اوَۡقَّتا نَیۡذَِّلاُ ّٰ̀ ىۡجَِّنُیوَ

 نَوُۡنزَحَۡی
 
But as for the God-fearing, Allah will deliver them on account of their 
achievements: no harm shall visit them nor shall they grieve (Q. al-Zumar 
39: 61).  

  
 

 مُۡكَّلَعَل 6َّٰا اوُقَّتاوَ ً ةَفَعضُّٰم اًفاَعضَۡا اوٓبٰرِّلا اوُلُكاَۡت لاَ اوُۡنمَاٰ نَیۡذَِّلا اھَُّیَاـیٰۤ
 ۚ◌نَوۡحُلِفُۡت
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O you who have believed! Do not swallow interest, doubled and 
redoubled, and be God-fearing so that you may attain true success (Q. 
Āl `Imrān 3: 130). 
 

	نَوُۡقَّتَی اوُۡناكَوَ اوُۡنمَاٰ نَیۡذَِّلا اَنیَّۡجَن وَ
And We delivered those who have believed and were God-fearing (Q. 

Fuṣṣilat 41:18) 

 اجًرَخْمَُ ھَّل لَعجَْیَ َّ̀ قَِّتَی نمَوَ.…  
ِ َّ̀ ىَلعَ لَّْكوََتَی نمَوَ ۚ بُسَِتحَْی لاَ ثُیْحَ نْمُِ ھقْزُرَْیوَ
 ءٍيْشَ لِّكُلُِ َّ̀ لََعجَ دْقَ هِرِمَْأ غُلِاَبَ َّ̀ َّنِإ ُۚ ھُبسْحَ وَھَُف

 ارًدَْق
 ارًسُْی هِرِمَْأ نْمُِ ھَّل لَعجَْی 3ََّا قَِّتَی نمَوَ …

َذ ّفكَُی 3ََّا قَِّتَی نمَوَۚ  مُْكیَْلإُِ ھَلزَنَأ 3َِّا رُمَْأ كَلِٰ ّیسَُ ھنْعَ رِْ  ھِتِاَئِ
 ارًجَْأُ ھَل مْظِعُْیوَ

 

. …And whosoever fears Allah and keeps his duty to Him, He will make 
a way for him to get out from all hardships. 
And He will provide him from sources unimaginable to him. And 
whosoever puts his trust in Allah, then He will suffice him. Verily, Allah 
will accomplish his purpose. Indeed Allah has set a measure for all 
things…and whosoever fears Allah and keeps his duty to Him, He will 
make his matter easy for him. 
That is the Command of Allah, which He has sent down to you; and 
whosoever fears Allah and deeps his duty to Him, He will expiate from 
him his sins, and will enlarge his reward (Q. al-Ṭalāq 65: 2-5). 
 

ّل رٌیۡخَُ ةرَخِلاٰۡا رُاَّدلَـلوَ ؕ وٌھَۡلَّو بٌعَِل َّلاِا اَۤینُّۡدلاُ ةویٰحَلۡا امَ وَ  نَیۡذَِّلـِ
	نَوُۡلقِعَۡت لاََفَا ؕ◌نَوُۡقَّتَی
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The life of this world is nothing but a sport and a pastime,  and the life 
of the Hereafter is far better for those who are God-fearing. Will you 

not, then, understand? (Q. al-An`ām 6: 32) 
 

 

5. UNDERSTAND THE OBSTACLES IN THE LIFE OF 
BELIEVERS: EXTERNAL and INTERNAL 

 
A) External: 
     5.1. Satan the accursed and his deceptions (ghurūr), enticements (waswasah), 

footsteps (khuṭuwāt ), seductions  and illusions.  

     5.2. Unislamic environments and negative social media, peer pressure,  

traditions, cultures, systems and institutions. 

B) Internal: 
     5.3. Al-Nafs al-Ammārah (the type of soul which incites or commands the doing of 

bad and evil deeds) 

     5.4. Ittibā’ al-hawā (plural: ahwā’) (following the dictates of base desires)  and 

Shahwah (plural: shahawat).  Remebember the hadith of the Prophet (S.A.W.) 

regarding four major obstacles in the life of Believers: 

 ىَّلصَِ َّ> لُوسُرَ نَاكَ امَكَ لاِإ مْكَُل لُوُقَأ لا لَاَق مََقرَْأ نِبْ دِیْزَ نْعَ
لُوُقَی مََّلسَوَ ھِیَْلعَُ َّ>  : 

 عُشَخَْی لا بٍلَْق نْمِوَ عَُفنَْی لا مٍلْعِ نْمِ كَِبُ ذوعَُأ يِّنِإ َّمھَُّللا ))
اھََل بُاجََتسُْی لا ةٍوَعْدَ نْمِوَ عَُبشَْت لا سٍفَْن نْمِوَ )) 

 
‘O Allah, I seek refuge in You from knowledge which is not 
beneficial [harmful, anti-Tauhid, dangerous or leading people away 
from transcendent Truths and Realities], from the heart that is not 
humbly submissive and fearful (of You), from the soul that does not 
feel contented and from the supplication that is not responded to 
(by Allah)’ (Muslim, al-Tirmidhī, al-Nasā'ī)  
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     5.5.  Ghurūr matā` al-ḥayāt al-dunyā (deception from the 
enjoinments or pleasures of this-worldly life) 
     

 
6. WAYS TO INFUSE ĪMĀN AND TAQWĀ IN OUR 

PERSONALITY AND LIFE  
 

The different ways of infusing īmān and taqwā listed below from 6.1. 

to 6.10. are more relevant to the levels of individual personality and 

personal life, not so much to the level of work.  I am concentrating only on 

the level of personality and personal life.  The nature of work and the 

nature of the organisation one works in may or may not restrict the 

application of īmān and taqwā, depending on whether it is an Islamic 

organisation, or an Islamic-friendly organisation, or a secular organisation.  

However, in the context of an Islamic institution such as IIUM, the infusion 

of īmān and taqwā into the personality and personal life of the staff would 

would directly contribute to the strengthening of the culture of integrity, 

good governance, transparency, accountability, cleanliness, justice, work 

excellence, sacrifice and team-spirit in the Kulliyyah, Centre, Department, 

Institute or Division. 

 

 

6.1. Understand the worldview of the Qur’an to obtain the God-given 

Furqān (the Divine Criterion or Yardstick) and Nūr (Divine Light) by which 

we evaluate the present realities, challenges and crises, and practise 

Islam as a comprehensive and holistic Way of Life (niẓām al-ḥayāh). 
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6.2. Understand and imbibe the concept of Ummah Wasaṭ (The 

Community of Justice, Excellence and Balance) as the goal of the Muslim 

ummah, aim at the ultimate goal of Al-Falāḥ (true success and wellbeing 

in this world and in the Hereafter) and attainment of the Riḍwān Allāh 

(goodly pleasure of Allah SWT). 

 

6.3.  Be conscious always of al-Ākhirah (the Hereafter) as the Real Life 

(la-ḥiya’ l-ḥayawān) and True End to be attained via iṣlāhi (reformational) 

and falāḥī (true wellbeing-oriented) acts in this present worldly life. We 

need to be motivated by the consciousness of the terrible sufferings, 

punishments and ignominy of al-Jahannam (Hell) as well as the 

inexplicable and everlasting happiness and true felicity of  al-Jannah.  Let 

the yearning for Divine Riḍwān (Goodly Pleasure) be our highest, noblest 

and loftiest activity of our qalb (spiritual heart) day and night. 

 

6.4. Be careful to avoid the pitfalls of al-Khusrān (real loss and misery in 

the Hereafter) and Sakhaṭ (displeasure) and Ghaḍab (wrath) of Allah SWT 

as one of the characteristics of Mu’minūn-Muttaqūn. 

 

 6.5. Know the background of the existing social, economic, legal, political 

and cultural realities and contexts, and understanding them and interprete 

them from the worldview of the Qur’an.  

 

 6.6.  Overcome the obstacles by undertaking the personal duty of 

Tazkiyah al-Nafs (purification of the self) and Taṭhīr al-Qalb (cleansing of 

the spiritual heart) as a regular spiritual `amal (practice). 

 

 6.7.  Fulfil the social responsibilities of Mu’minūn-Muttaqūn as much as 

possible.  
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 6.8.  Develop imān and iaqwā to the level of Maḥabbah/Ḥubb Allāh.  

 

 6.9.  Consider  Kuliiyah, Department, Division or Institute work or work in 

IIUM as an arena of `Ibādah, `Amal Ṣāliḥ and Islamic Da`wah. Practice 

amar ma’rūf nahi munkar as a religious and official duty, individually and 

collectively.  The reward and motivational systems of the Kulliyyah or 

Institute or Department  and the system of staff evaluation and promotion 

criteria should be congruent with the values and norms of Islam. 

 

 6.10.  Academic staff should assume the role of Murabbī (moral-spiritual 

guide and educator) to students and plan to produce LEADERS of īmān 

and taqwā from the graduates.  The graduates will be forever grateful to 

the staff for preparing and moulding them to become good leaders of 

integrity and taqwā, and Allah SWT will reward the staff abundantly for 

their sincere work and sacrifices. 
 

 
7. CONCLUSION 

 
After knowing the immense value of īmān and taqwā in human 

personality, life and society, we should be looking forward to the descent 

of material or immaterial blessings and bounties as promised by Allah 

SWT.  Our firm commitment, consistency, perseverance and holding fast 

to conditions of īmān and taqwā are bound to lead us to a higher level of 

spiritual growth in which we shall be shielded from problems of mental 

distress such as depression, anxiety and fear which are reportedly to be 

on the rise exponentially in many so-called “developed” societies in recent 
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years.  We need to sustain the condition of istiqāmah to be able to benefit 

from the this-worldly blessings and the greatest blessing of entrance into 

al-Jannah (Paradise) with its everlasting bliss, felicity and true happiness. 

 

 َّلاَاُ ةكَِئـٓلٰمَلۡا مُھِیَۡلعَ لَُّزَنَتَت اوۡمُاَقَتسۡا َّمُثُ ّٰ> اَنُّبرَ اوُۡلاَق نَیۡذَِّلا َّنِا
	 لاَوَ اوُۡفاخََت

	نَوُۡدعَوُۡت مُۡتنۡكُ ىِۡتَّلا ةَِّنـجَلۡاِب اوۡرُشِبَۡاوَ اوُۡنزَحَۡت
	

(41:30) Those32 who say “Allah is our Lord” and then remain 
steadfast,33 upon them descend angels34 (and say): “Do not fear nor 
grieve,35 and receive good tidings of Paradise which you were 
promised. 
 

 امَ اھَیِۡف مۡكَُـلوَ ۚ ِةرَخِلاٰۡا ىِفوَ اَینُّۡدلا ِةویٰحَلۡا ىِف مۡکُؤُـٓیٰلِوَۡا نُحَۡن
	ؕ نَوۡعَُّدَت امَ اھَیِۡف مۡكَُـلوَ مۡكُسُُفنَۡا ىۤۡھَِتشَۡت

(41:31) We are your companions in this world and in the Hereafter. 
There you shall have all that you desire and all what you will ask for. 
 

	مٍیۡحَِّر رٍوُۡفغَ نۡمِّ لاًزُُن
(41:32) This is by way of hospitality from Him Who is Most Forgiving, 
Most Merciful.” (Q.  
 

There are many enlightening commentaries of classical exegetes 

on the above verse.  One good commentary is the one given by 

contemporary Islamic thinker and intellectual, Abu’l-A`la Maududi, in his 

Tafheem al-Qur’an as translated by Prof. Zafar Ishaq Ansari.  We 

reproduce a part of his long commentary as follows: 

….The context clearly shows that in the conflict  between the truth 
and falsehood just as the worshipers of falsehood are accompanied 
by the devils and mischievous people, so are the believers 
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accompanied by the angels. On the one hand, the companions of 
the worshipers of falsehood show their misdeeds seem fair to them 
and assure them that the tyrannical and dishonest acts that they are 
committing are the very means of their success and through them 
only will their leadership and dominance remain safe in the world. 
On the other hand, the angels come down to the worshipers of the 
truth and give them the message that is being mentioned in the 
following sentences. 

These are very comprehensive words, which contain a new theme 
of consolation and peace for the believers, in every stage of life, 
from the world till the Hereafter. This counsel of the angels in this 
world means: No matter how strong and powerful be the forces of 
falsehood, you should not be afraid of them, and whatever hardships 
and deprivations you may have to experience on account of your 
love of the truth, you should not grieve on account of them, for ahead 
there lie in store for you such things against which every blessing of 
the world is insignificant. When the angels say the same words at 
the time of death, they mean this: There is no cause of fear for you 
in the destination you are heading for, for Paradise awaits you there, 
and you have no cause of grief for those whom you are leaving 
behind in the world, for we are your guardians and companions 
here. When the angels will say these very words in the intermediary 
state between death and Resurrection and in the Plain of 
Resurrection, they will mean: Here, there is nothing but peace for 
you. Do not grieve for the hardships you had to suffer in the world, 
and do not fear what you are going to face in the Hereafter, for we 
are giving you the good news of Paradise, which used to be 
promised to you in the world. (Towards Understanding the Qur’an.tr. 
Z.I.Ansari, The Islamic Foundation, Leister, UK, 2016).  

 
 

 نَیِۡنمِؤُّۡم مُۡتنۡكُ نِۡا نَوَۡلعَۡلاۡا مُُتنَۡاوَ اوُۡنزَحَۡت لاَ وَ اوُۡنھَِت لاَوَ     

Do not, then, either lose heart or grieve: for you shall surely gain the 
upper hand if you are true Believers (Q. Āl ‘Imrān 3:139). 

 
 
 

------------------------------------- 
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